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	Datum dostave primjeraka:
	
	Red.br. CIP-zapisa:
	

	
	Br. zaprimljenih primjeraka:
	
	Datum upisa-portal:
	

	
	
	Datum obrade:
	

	
	
	HR:
	

	
	
	SVKRI:
	

	
	
	Šifra:
	

	UPITNIK ZA IZRADU CIP-a (KATALOGIZACIJE U PUBLIKACIJI)

	Ispunjavanjem upitnika nakladnik podnosi zahtjev za izradu CIP-a. 

Nakon tiskanja, nakladnik dostavlja 2 primjerka publikacije SVKRI za uslugu izrade CIP-a.
	DATUM ZAHTJEVA:

	
	

	Uz ispunjeni upitnik potrebno je obvezno dostaviti naslovnu stranicu, impresum, sadržajnu stranicu publikacije u pripremi za tisak, a poželjno i omotnu, uvodne i završne stranice.
	PODATKE UPISAO:

	
	

	NAKLADNIK / NAKLADNICI
	OSOBA ZA KONTAKT

	Naziv nakladnika i mjesto izdavanja
	
	Ime i prezime
	

	Godina izdanja
	
	E-mail
	

	ISBN / ISMN
	
	Telefon / mobitel / fax
	

	NASLOV I PODNASLOV     (za publikacije u više svezaka navedite broj i naslov pojedinog sveska ;     za zbornike radova navedite naziv savjetovanja, mjesto, vrijeme održavanja, redni broj)
	Redni br. izdanja
	MEDIJ PUBLIKACIJE za koji se traži CIP (označite s x)

	
	
	a) tiskani 
	

	
	
	b) elektronički
	

	Ako je publikacija dio  NAKLADNIČKE CJELINE navedite naslov cjeline, podnaslov, kolo, ISSN, numeraciju (npr. Biblioteka… kolo 1, knj. 2. ili Udžbenici Sveučilišta...):
	Ako publikacija za koju se traži CIP ima PRIVITAK  (CD/DVD, tiskanu pub., kartu i sl.) navedite što je priloženo i naslov: 

	
	

	IME I PREZIME AUTORA s naslovnice   (ako ih je više od 4 upisati samo 1.)
	Biografski podaci o autorima (osnovno u 1-2 rečenice):

	
	

	IMENA SUDIONIKA - s naslovnice (npr. urednik, prevoditelj, ilustrator  i sl.)
	Kada je publikacija PRETISAK (faksimilni pretisak)

navedite naslov i godinu prvog otiska:

	
	

	JEZIK/JEZICI PUBLIKACIJE (za hrvatski jezik navesti ako je pisano dijalektom)
	JEZICI SAŽETAKA (ako ih publikacija sadrži)

	
	

	NASLOV IZVORNIKA kod publikacija koje su prijevod djela (npr. izvornik je engleski)
	JEZIK IZVORNIKA kod prevedenih publikacija

	
	

	NASLOV POSREDNOG PRIJEVODA (npr. izvornik je turski-posredni prijevod engleski)
	JEZIK POSREDNOG PRIJEVODA

	
	

	Odredite vrstu književnog djela (označite s x):
	Publikacija sadrži (označite s x):

	a) roman
	
	d) poezija
	
	g) humoristič. djelo
	
	a) ilustracije
	
	d) pogovor
	

	b) pripovijetka
	
	e) esej
	
	h) biografija
	
	b) bibliografiju
	
	e) sažetak
	

	c) drama
	
	f) putopis
	
	i) ostalo
	
	c) predgovor
	
	f) kazalo
	

	Za dijela pod „ i) ostalo“ opišite sadržaj u 1-2 rečenice:
	Primarni korisnici kojima je knjiga namijenjena:

	
	


Obrada osobnih podataka:

Slanjem Upitnika za izradu CIP zapisa (u daljnjem tekstu: Upitnik) ili neposrednim kontaktom, nakladnik je suglasan da Sveučilišnoj knjižnici Rijeka (u daljnjem tekstu: SVKRI) dobrovoljno stavlja na raspolaganje svoje i podatke osoba koje predstavlja ili zastupa. Nakladnik je suglasan da se osobni podaci spreme u bazu prijava koja će se voditi ručno.  Nakladnik dozvoljava da se isti koriste u svrhu obrade prijava.

Sveučilišna knjižnica Rijeka obavezuje se pružati zaštitu osobnim podacima koje prikuplja, na način da prikuplja samo nužne, osnovne podatke o osobama/koprorativnim tijelima/sastancima koji su nužni za ispunjenje poslanog Upitnika. Podaci prikupljeni od nakladnika strogo se čuvaju i neobrađeni su dostupni samo djelatnicima kojima su ti podaci nužni za obavljanje posla izrade CIP zapisa.  Nakon izrade CIP zapisa ti podaci su javno dostupni u svrhu ispunjavanja potreba bibliografskih i informacijskih djelatnosti, u svrhu izdavačkih djelatnosti, te izrade i organizacije hrvatske nacionalne zbirke knjižnične građe.

Osobni podaci se neće proslijeđivati trećim osobama.

Podaci će se obrađivati povjerljivo i s njima će se postupati u skladu sa Općom uredbom o zaštiti podataka.

Nakladnik je suglasan da SVKRI, u skladu s gore navedenim uvjetima, koristi osobne i ostale podatke prikupljene od nakladnika bez vremenskog ograničenja.
